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1. Field of study English Philology
2. Academic year of entry 2017/2018 (winter term)
3. Level of qualifications/degree first-cycle studies
4. Degree profile general academic
5. Mode of study full-time

Module: Korean: module 6, Translation in Korean
Module code: 02-FA-TK-S1-TJK-6

1. Number of the ECTS credits: 2

2. Learning outcomes of the module

code description
learning 

outcomes of 
the programme

level of 
competence 

(scale 1-5)
TK-S1-TJK-6​
_K1

ma świadomość poziomu swojej wiedzy i umiejętności I rozumie potrzebę samodzielnego zdobywania wiedzy FA1​_K01 3

TK-S1-TJK-6​
_K2

ma podstawowe umiejętności pozwalające organizować własną pracę i realizować podjęte zadania FA1​_K04 3

TK-S1-TJK-6​
_U1

potrafi zastosować posiadaną wiedzę przy dokonywaniu różnych rodzajów i form przekładu ogólnych i specjalistycznych tekstów 
oraz wypowiedzi ustnych z języka koreańskiego i na język koreański

FA1​_U21 2

TK-S1-TJK-6​
_W1

ma podstawową wiedzę na temat teorii i praktyki tłumaczenia z języka obcego na ojczysty i z ojczystego na obcy FA1​_W04 3

3. Module description
Description Student, który zaliczył moduł, potrafi zastosować posiadaną wiedzę dotyczącą zasad translatoryki przy dokonywaniu przekładu różnych rodzajów i form 

ogólnych i specjalistycznych tekstów oraz wypowiedzi ustnych z języka koreańskiego i na język koreański.
Prerequisites brak

4. Assessment of the learning outcomes of the module

code type description learning outcomes of the 
module

TK-S1-TJK-6​
_w​_1

tłumaczenia ustne bieżące ocenianie ustnych przekładów dokonanych przez studentów podczas zajęć z języka 
koreańskiego na angielski lub polski oraz z angielskiego lub polskiego na koreański

TK-S1-TJK-6_K1, TK-S1-
TJK-6_K2, TK-S1-TJK-6_U1, 
TK-S1-TJK-6_W1
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TK-S1-TJK-6​
_w​_2

prace pisemne bieżące ocenianie tekstów przetłumaczonych przez studentów (z języka koreańskiego na 
angielski lub polski oraz z angielskiego lub polskiego na koreański) w formie pracy domowej 
lub na zajęciach

TK-S1-TJK-6_K1, TK-S1-
TJK-6_K2, TK-S1-TJK-6_U1, 
TK-S1-TJK-6_W1

5. Forms of teaching

code
form of teaching required hours of student's own work assessment of the 

learning outcomes 
of the moduletype description (including teaching methods) number 

of hours description number 
of hours

TK-S1-TJK-6​
_fs​_1

practical classes zajęcia typu warsztatowego obejmujące 
samodzielne tłumaczenie tekstów z języka 
angielskiego lub polskiego na koreański i 
odwrotnie, konfrontację tłumaczeń w ramach 
pracy w podgrupach oraz indywidualne 
(konsekutywne) tłumaczenie wypowiedzi 
mówionych

30 udział w ćwiczeniach
samodzielne przygotowanie się do zajęć 
poprzez wykonanie pracy domowej
samodzielne przygotowanie się do 
dokonywania tłumaczeń ustnych

20 TK-S1-TJK-6_w_1, 
TK-S1-TJK-6_w_2


